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Poštnina plačana v gotovini.

V Ljubljani, dne 8. marca 1924. Letnik VI

Kraljevina Srbov, Hrvatov in Slovencev.

URADNI
ljubljanske in mariborske oblasti.

Vsebina.:
80. Konvencija o ribji lovi v Jadranskem morju.
81. Popravek k zakonu, s katerim se razširjajo na vse območje kra­

ljevine Srbov, Hrvatov in Slovencev odredbe IX. in X. poglavja 
• Kriminalnega (kazenskega) zakonika za kraljevino Srbijo«.

82. Odločba glede dovolil, kupovati devize za plačila v inozemstvu 
do 500.000 dinarjev.

83. Odločba glede državnih pristojbin na trošarinsko, monopolno 
in carinsko blago v Delti in Biankinu.

84. Poslovnik za sprejemno preizkuševalno komisijo na pomožnih 
šolah.

Razglasi osrednje vlade. — Razglasi pokrajinske uprave za Slovenijo. 
Razglasi velikega župana ljubljanske oblasti.
Razglasi prosvetnega oddelka za Slovenijo.
Razglasi oddelka ministrstva za trgovino in industrijo v Ljubljani. 
Razglasi delegacije ministrstva financ v Ljubljani.
Razglasi drugih uradov in oblastev. — Razne objave.

80.
Konvencija o ribji lovi 
v Jadranskem morju.*

lavrševaje člen 44. konvencij© za obče sporaz­
ume, po katerem sta se kraljevina Italija in kralje­
vina Srbov, Hrvatov in Slovencev sporazumeli o 
uveljavitvi konvencije, ki ureja ribjo lov v Jadran­
skem morju in ki so jo podpisali tehnični delegati 
obeh držav na Brionih dne 14. septembra 1921., se 
daje na znanje, da je ta. konvencija stopila v veljavo. 

Zato se ta konvencija s tem razglaša.
V Beogradu, dne 13. decembra 1923.;

št 9027
Minister za zunanje posle:

dr. M. Ninčić s. r.

■Srbsko-brvatsko-slovensko-italijanska komisija za 
ureditev ribje lovi na Jadranu, ki jo sestavljajo 

za kraljevino Srbov, Hrvatov in 
Slovencev gospodje:

dr. Ivo K r s t e I j, narodni poslanec, kot-pred- 
sednik; '

dr. Milan Lazarevič, šef kabineta ministra 
za trgovino in industrijo,

kapetan Budislav S t i p a n o v i č, navtični in- 
s[>ektor in luški poglavar v Splitu,

Ivan Paštrovič, inspektor I.razreda za po­
morsko ribarstvo, in

Maksim S a r d e 1 i ć, inspektor II. razreda za po­
morsko ribarstvo;

za kraljevino Italijo gospodje: 
oonte Fulco Tosti d i V a 1 m i n u t a, narodni 

poslanec, kot predsednik,
prof. Gustavo B r u n e 11 i, glavni inspektor za 

ribarstvo,
inž. conto Giustiniano B u 11 o, predsednik bene­

ške regionalne družbe za ribarstvo,
Andrea D a v a n z o, predsednik družbe za po­

morsko ribarstvo in ribogojstvo v Trstu, in
conte Antonio TostidiValminuta, tajnik, 

se je odločila sporazumno, uvaživši raziskavo, uči­
njene na licu mesta v glavnih ribarskih središčih, 
mnenja, ki so jih izrekli eksperti, in na podstavi raz­
prav, ki jih je imela, priporočiti vladama obeh 
držav nastopni načrt konvencije, ki se skleni med 
kraljevino Srbov, Hrvatov in Slovencev in kralje 
vino Italijo.

I. poglavje.
Definicija in razmejitev voda skupne 

ribje lovi.
Člen 1.

Določa, se, da se zovejo «V o d e skupne 
ribje 1 o v i» oni pasovi vzhodnega Jadrana, točno 
omejeni v naslednjih členih, v katerih so po tej 
konvenciji, ne da bi se prejudiciralo pravicam suve- 
renstva, pripuščeni za izvrševanje ribjo lovi držav­
ljani ene in druge visoke stranke pogodnice.

* Razglašena v srbskohrvatskem in italijanskem 
jeziku v »Službenih Novinah kraljevine Srba, Hr­
vata i Slovenaca® št. 38, izdanih dne 18. februarja 
1924. (Prilog V. — 1924.)

Skupina 1. — Vode z različnim obalnim suveren- 
stvom.

a) Reški zaliv od. spojne črte: punta Jablanac 
(Cres), Moščenice (vzhodna istrska obala), izklju- 
čivši teritorialne vode svobodne Reške države;

b) Krški kanal;
c) Krusijski kanal;
d) kanal med Krkom in Plavnikom;
e) Mali Kvarner do črte, tekoče eno miljo severno 

od one, ki izhaja od školja Grujiče^ teče na 
punto Samotvorac (otok Silba), odtod mimo ško­
lja Morovnika severozapadno od Oliba, se dotika 
severo,zapadne obali otoka Skerde ter se kon­
čuje na punti Mišnjaku na otoku Pagu;

f) morska površina med zadrskim in nasprotnim 
ozemljem kraljevine Srbov, Hrvatov in Sloven­
cev na otoku Ugljanu v mejah: od sever- zapada 
črta, ki spaja severno mejo Zadra s koto 147 
(hrib Lukoran na otoku Ugljanu), na jugovzhodu 
pa črta, ki teče od južne zadrske meje do kote 
90 na školju Ošljaku;

g) vode, obsežene v četverokotniku, ki ga tvorijo: 
južna obala otoka Korčule med punto Velo 
Dance in rtičem Ražnjičem, od tega do svetilnika 
na Glavatu, od tega vzdolž Vrhovnjaka (Lago- 
stini) do svetilnika na Sušen, od tega do punte 
Velo Dance.

Skupina H. — Vode z enim samim suverenstvom.
Vode, ki jih zapira na severozapadu črta, ome­

njena pod e) skupino L, na jugovzhodu pa črta, ki 
spaja severno mejo zadrskega ozemlja s koto 147 
(hrib Lukoran) in ki obsozajo Silbanski in Olibski 
kanal, kanal med Olibom in Maonom, Maonski kanal 
in Zadrski kanal do črto kote 147 (hrib Lukoran).

Člen 2.
Razmejitev pasu prve milje v vodah skupne ribje 

lovi.
Pas prve pomorske milje, pridržane za ribjo lov 

izključno dotičnim državljanom obeh visokih strank 
pogodnic, se določa sporazumno tako-le.

a) V z h o d n a stran.
Od meje med svobodno Reško državo in kralje­

vino Srbov, Hrvatov in Slovencev teče prva milja 
sporedno z obalo Hrvatskoga primorja do punte 
Urin, ja;

odtod do punte G lavo toka na otoku Krku se 
rflčuni prva milja od črt: punta Urinj, zapadna punta 
na školju Sv. Marka, punta Tanka (Sottile), punta 
Cuf, punta Pelova, punta Glavotok;

od punte Glavotoka do punte Bracijola teče milja 
vzpondno z obalo, toda Krški zaliv e J spojne črte: 
punta Deziderij. punta Negrito ostane izključena;

od punte Bracijola do punte Luna (otok Pag) se 
računa prva milja- od spodnjih črt: punta Bradjol- 
punta Stražice (otok Prvič)-punta Kosača (otok 
Grgur) - punta Sorinja - rtič Kalifront (otok Rab)- 
punta Lun;

od punte Luna teče prva milja vzporedno z obalo 
otoka Paga do punte Zaglave Košljunske luke;

od punte Zaglave do punte Skale severozapad­
no od Petrčana se računi prva milja od spojnih črt: 
punta Zaglava-Vir-punta Pednika-pnnta A rtič-punta 
Skala;

od punte Skale do spojne črte: severozapadua 
meja zadrska kota 147 (hrib Lukoran) teče prva 
milja vzporedno z obalo.

b) Zapadna stran.
Izhajajo od sedaj omenjene spojne črte: sever-)- 

zapadne meje zadrske kote 147 (hrib Lukoran), se 
računi prva milja od spojnih črt: školj Ošljak-šknlj 
Idolo-punta Križa-punta Krk-punta Lopata;

od punte Lopate do školja Lutrošnjaka teče 
prva milja vzporedno z severozapadno obalo otoka 
Premude;

od Lutrošnjaka do punte Koromačne na otoku 
Cresu se računi- prva milja od spojnih črt: školj 
Lutrošnjak-školj Grujica-punta Radovan (otok To- 
vornjak)-Meda Palazzuoli vzhodno od istoimenskega 
školja-punta Sv. Damjan-punta Koromačna;

od punte Koromačne do punte Tarcija, od punte 
Kozmina do punte Jablanca teče prva milja vzpo­
redno z obalo;

od Moščenic do meje med kraljevino Italijo in 
svobodno Reško državo teče prva milja vzporedno 
z obalo.
c) Otoki in š k olji, ki leže med obema 

stranema.
a) Za otok Plavnik s kormatskimi školjiči teče črte 

prve milje od punte Krusije do punte Gospe (Ma- 
donna) vzporedno s severno, vzhodno in južno 
obalo;

b) skupini Dolfin in Laganj imate pas prve milje 
od vseh strani, prav teko jo imajo Trstenik. Gre­
beni (Petrini), otoki Silba, Olib, Planik. Skerda in 
Maon s pripadajočimi »kolji;

c) v vodali skupne ribje lovi med Korčulo in La- 
stovsko skupino se pridržuje v korist dotičnih 
obalnih prebivalcev pas dveh milj od obalo in 
te pas se računi od spojnih črt:
za Lastovo: svetilnik Glavat-školjiči Mrkente- 
punta Čanj-punta Zakloparica-školj Maslenjak 
Veli-punta Junac-školj Podmrcara - Podkopište- 
severna obala Šušca;

za Korčulo: punte Velo Dance-školj Luko- 
vac-školj Crklica-punta Veli Zaglav (luka Brna), 
potem vzporedno z obalo do rtiča Ražnjiča.

Člen 3.
Če nastane spor o mejah vodd. skupne ribje lovi, 

veljajo imena in črteži, kar jih je vpisanih v obalno 
hidrografsko karto, list H., od rtiča Kamenjaka 
(Promontore) do Velega Rate (punta Bianche) in v 
specialno karto »Otok Lastovo*, obe iz geografskega 
zavoda- na Dunaju, ki se podpisani prilagata tej 
konvenciji. (Prilogi A in B.)*

Člen 4.
V korist ribje lovi z vlaki se določa derogacija 

od prve milje na teh krajih:
1.) Krški kanal med punto Pelovo in punto' Ne- 

gritom na otoku Krku (krški zaliv izključen) in od 
punte Grote do punte Kozmina na otoku Cresu;

potem vzdolž severnih, vzhodnih in južnih obal 
Plavnika do punte Gospe •(Madonna), tako da Kju- 
sijski kanal ni obsežen v tej derogaciji;

* Te prilogi ste »Službenim Novinam* dodani na 
posebnem listu.
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2. ) Maonski kanal, in sicer vzdolž vzhodne obale 
Marnskih otokov in Skerde;

3. ) vzdolž vzhodne obale Planika;
4. ) okotili »kupine Grebenov (Pettini) v SLlban- 

gkem kanalu.
Člen 5.

Na morski površini pred zadrskim ozemljem v 
mejah kakor v členu 1., pod črko f), se izvršuje 
skupna ribja lov, ne da bi se kakorkoli omejevala 
razdalja od obali. Toda na tej morski površini se ne 
sme loviti z vlaki, ki jih vlečejo ladje.

Člen 6.
V primerih derogacije od prve pomorske milje, 

predpisanih v členu 4., št. 1.), 2:), 3.), in 4.) v korist 
vlakov, ki jih vleče ena ladja ali več ladij, se usta­
navlja zaščitni pas tri sto metrov od obali v zaščito 
obalne ribje lovi.

Člen 7.
V cenitev razdalj od obali, ki jo morajo po tej 

konvenciji ribiči vpoštevati, se ne računijo oni gre­
beni (RifTi. najsi strle iz vode, ki ne služijo ne za 
stanovanje ne za svrhe poljedelstva ali paše; zate­
gadelj se morajo računiti predpisane razdalje od 
kopne obale ali od obale otokov, ki so za temi gre­
beni (Riff).

Člen 8.
Obe visoki stranki pogodnici si pridržujeta, izja­

viti takrat, ko stopi ta konvencija v veljavo, kateri 
pas ribarskega morja bodi v lastnih teritorialnih vo­
dah, ki ne spadajo med vode skupne ribje lovi.

II. po g 1 a v j e.
Posebni pogoji za ribjo lov.

Člen 9.
Ribja lov na školjih Čutinu, Trsteniku in Grujiči.

Z ozirom na starodavne običaje smejo ribiči 
Raba, Cresa, Lošinja in oni iz kraja No valj na otoku 
Pagu proti predhodni koncesiji pristojnega oblastva 
izvrševati ribjo lov v prvi pomorski milji na obalah 
Skal je v Cutina, Trstenika in Grujiče.

Člen 10.
Ribja lov na Palagruži.

Z ozirom na pooblastilo, dano s členom 15. 
Dandolovega dekreta, ki ga je izdal proveditoriat 
Dalmacije dne 15. aprila, 1808., in na stoletni običaj 
smejo izvrševati ladje komiške občine v številu ne 
večjem nego štirideset neovirano in v obsegu kakor 
poprej ribjo lov v vodah Palagruške skupine s sar­
delnimi mrežami na zahod (z vojgami) v dobi polet­
nih mrakov (glavnih in1 postranskih) in z manjšim 
orodjem na isti način, v isti dobi in v isti meri ka­
kor doslej. V to svrho smejo uporabljati komiški 
ribiči katastralne dele, vpisane sedaj v italijanskih 
davčnih knjigah kot last komiške občine, da vlačijo 
ladje na breg, suše mreže, konscrvirajo in deponira­
jo lovino, sekajo les, nabirajo mastiko za mazanje 
mrež itd. Razen tega smejo zajemati pitno vodo iz 
cistern, ki so na otoku.

/ Člen 11.
Ribja lov na šušcu.

Z oziram na pooblastilo, dano s členom 15. Dan­
dolovega dekreta, ki ga je izdal proveditoriat Dal­
macije dne 15. aprila 1808., in na stoletni običaj, 
smejo izvrševati ladje viške občine v številu ne 
večjem od deset v istem obsegu kakor poprej ribjo 
lov v vodali Šušca s sardelnimi mrežami na zabod 
(vojgami) v dobi poletnih mrakov (glavnih in po­
stranskih) in z manjšim orodjem v istem času, na 
isti način in v isti meri kakor doslej, posebna lov ja­
stogov in morskih rakov pa je izključena. Istotako 
se pripušča na ribjo lov v vodah Šušca ena poletna 
sardelna trata pripadnikom viške občine z dotičnimi 
petimi «armami)» vojg po dosedanjem običaju. Ri­
biči so upravičeni, ukoriščati obalo za vse svoje 
ribarske operacije.

Člen 12.
Ribja lov v skupini školjev Vrhovnjaka (Lagostini).

Z ozirom na stoletni običaj je pridržana za ladje 
iz Lumbarde (otok Korčula) ribja lov vojgam in 
manjšemu orodju o poletnih mrakih (glavnih in po­
stranskih) v vzhodni skupini školjev Vrhovnjaka 
(Lagostini) in posebneje v vodah školjev, imeno­
vanih: Ankovica, Tri sestrice, Bratac, Prase, Mrk, 
puta, Tri vlašniika, Smokvica, Glavat itd. Da pa se 
zaprečijo navzkrižja pri lovi in spori, se določa, 
da smejo loviti ribiči iz Lumbarde ribo samo na 
vzhodni skupini teh školjev (Glavatska skupina), la~

stovski ribiči pa love sardele na zapadni skupini, 
t. j. v vodah školjev, imenovanih: Petrovac, Kra­
čica. Cesvinica, Golubinjaci, Mladine, Arženjaci itd.

Člen 13.
Fripuščanje k ribji lovi v pasovih, ki niso predmet 

te konvencije.
Ce bi zahtevale posebne razmere aprovizacije z 

ribami, smejo pripuščati pristojna oblastva na pred­
log prizadete občine k ribji lovi ribiče ene ali druge 
visoke stranke pogodnioe v pasovih, ki jih domači 
ribiči primerno ne okoriščajo, tudi če ti pasovi niso 
sprejeti v to konvencijo.

III. poglavje.
Prepovedi v vodah skupne ribje lovi.

Člen 14.
V eni milji od obali, razen v posebnih primerih, 

označenih v tej konvenciji, veljajo predpisi obeh 
držav, ki se tičejo zaščite ribovitosti.

Člen 15. t
Ribja lov z vlaki, ki jih vleče ena ali več ladij 

na jadro ali na mehanični pogon, je prepovedana 
ob vsakem času na krajih, kjer je morska globina 
manjša od deset metrov.

Člen 16.
V prvi pomorski milji, razen na krajih, izrečno 

navedenih v tej konvenciji, se prepoveduje vse leto 
ribja lov z vlaki, ki jih vleče ena ali več ladij na 
jadro ali na mehanični pogon.

Člen 17.
Od dne 1. aprila do dne 10. oktobra vsakega leta 

sme vsaka obeli držav v okolišu treh milj od obali 
prepovedati uporabo vlakov, ki jih vleče ena ali več 
ladij na jadro ali na mehanični pogon.

Člen 18.
Ribja lov z vlaki, ki jih vleče ena ali več ladij 

na jadro ali na mehanični pogon v prvi pomorski 
milji v Krškem, Maonskem in Silbanskem kanalu, 
je dovoljena samo od dne 10. oktobra do dne 1. apri­
la; ta ribja lov pa je prepovedana vse leto v Kru- 
sijskem in Olibskom kanalu in na morski površini 
pred zadrskim ozemljem.

Člen 19.#
Sklicevaje se na člen 17., smejo pristojna po­

morska oblastva podaljšati koncesijo za izvrševanje 
ribje lovi do velikonočnih 'praznikov, kadar so ti 
prazniki kesneje nego dne 15. aprila.

Člen 20.
Na predlog stalnega odbora sineta obe državi 

pogodbenici sporazumno prepovedati ribjo lov z 
vlaki, ki jih vleče ena ali več ladij na jadro ali 
na mehanični pogon, na krajih, kjer in ob času, ko 
se uvidi, da 'je ta ribja lov zaradi prekomernega 
ukoriščanja škodljiva razplodu in očuvanju gospo­
darsko važnih ribjih vrst.

Člen 21.
Pri različnih načinih ribje lovi se morajo ribiči 

obeh držav, ki so pripuščeni v prvi pomorski milji, 
držati na potrebni razdalji drag od dragega po kra­
jevnem običaju ter izvrševati ribjo lov z raznim 
orodjem, vpoštevaje vse dosedanje običaje.

Člen 22.
Prepovedano je, dvigati ali prestavljati mreže ali 

drago ribarsko orodje s kraja, kjer so jih ribiči po­
stavili po pravilu.

Člen 23.
Dve sto metrov od morskih zalivov, kjer se goje 

ribe po privatnem pravu ali po posebni koncesiji pri­
stojnega oblastva, je ribja lov prepovedana ob vsa­
kem času in s kakršnokoli vrsto mrež in orodja.

Ta prepoved se ne uporablja na ribjo Lov z oclič- 
rdeo.

Člen 24.
Prepovedana je ribja lov z vlaki dve sto metrov 

daleč od znakov vsakovrstnih stalnih mrež, ki so v 
rabi, in štiri sto metrov daleč od znakov sardelnih 
mrež na zabod (vojge).

Člen 25.
Vsaka obeh držav pogodnic si pridržuje pravico, 

deset milj daleč od vsake obali prepovedati uporabo

novih sistemov ribje lovi, ki se doslej niso uporab­
ljali in se smatrajo za škodljive.

Člen 26.
Pogonska mehanična sila vsake poedine ladje, 

ki lovi z vlaki, ne sme presezati 40 HP.

Člen 27.
Prepovedana je trgovina z ribarskimi produkti, 

ujetimi v času in na način, ki sta prepovedana po 
.tej konvenciji.

Člen 28.
Prepovedano je, uporabljati pri ribji lovi raz- 

nesilne ali strupene tvarine in sredstva, od katerih 
se utegnejo ribe onesvestiti ali poginiti.

Istotako je prepovedano, nabirati in prodajati 
ribe, zatete s temi sredstvi.

Člen 29.
Brezpogojno je prepovedano, postavljati stalne 

nove naprave, ki jim je namen, ribam zapirati ali 
odvračati prehod, in sicer tudi v pristopnih kanalih, 
spojenih s teritorialnimi vodami.

IV. poglavje.
Pravila za izvrševanje ribje lovi v vodah 

skupne ribje lovi.
Člen 30.

Italijanske in srbsko - hrvatsko - slovenske ladje, 
pripadajoče lukam, ki so na obalah kopne zemlje ali 
otokov vzhodnega Jadrana od rtiča Kamenjaka 
(Promontore) do punte Planke, morajo imeti za iz­
vrševanje ribje lovi v vodah skupne ribje lovi od 
Reškega zaliva do Zadrskega kanala, in sicer:

ladje z otoka Korčule in z Lastovske skupine za 
ribjo lov v Lastovskem kanalu

in ladje z otoka Visa za ribjo lov v vodah Pala­
gruže in Šušca
na krovu razen italijanskega dovolila ali srbsko-hr- 
vatsko-slovenskega vpisnega izpričevala še posebno 
dovolilo za ribjo lov v zgoraj omenjenih pasovijj, ki 
ga izdaja pomorsko oblastvo Inke, kateri pripadajo, 
po obrazcu v prilogi C.*

člen 31.
Italijanske in srbsko-hrvatsko-slovenske ladje, ki 

prihajajo z obal izvun mejil, označenih v predhod­
nem členu, morajo imeti na krovu zdravstveni list 
in posebno tfovolilo za ribjo lov, ki ju izdaja italijan­
ska ali srbsko-hrvatsko-sk>yensko pomorsko obla­
stvo, pri katerem so položile te ladje svoje ladijske 
listine, ali pa izjavo, da sta te listini položeni pri 
konzularnih oblast vi h dotičnih držav.

Člen 32.
Visoki stranki pogodnici določata, da priznavata 

za vožnje ribiških ladij v pasove skupne ribje lovi 
piovitvene in zdravstvene listine, ki so jih izdala 
dotična luška oblastva, brez obveznosti, da M mo­
rale biti vidirane po konzularnih oblastvdh.

Člen 33.
Omenjena posebna dovolila služijo oblastvom in 

(nameščencem obeh držav za identifikacijo ladij, ki 
se zalotijo, da kršijo predpise te konvencije ali pred- ( 
piše poedinih držav v vodali, podrejenih njih sa- 
verenstvu.

Člen 34.
Posebna dovolila za ribjo lov veljajo najdalj« 

leto dni.
Zdravstveni listi veljajo šest mesecev in luška 

oblastva obeh držav jih ne morejo odtezati ob časa 
ribje lovi. Luška oblastva zapisujejo vanje even­
tualne izpremembe v razmerah javnega zdravja r 
območjih svoje jurisdikcije.

• <?'

Člen 35.
Posebna dovolila za ribjo lov morajo izdajah 

italijanska in srbsko-Hrvatsko-slovenska oblastva p« 
obrazcu, priloženem tej konvenciji. Italijanska m0' 
rajo biti napisana v italijanskem jeziku s podstavlja 
nim srbskohrvatskim prevodom; dovolila, ki j^1 
izdajajo srbsko-hrvatsko-slovenska oblastva, pa voiO' 
rajo biti napisana v srbskohrvatskem jeziku s p®1'1' 
stavljenim italijanskim prevodom.

Omenjena dovolila se smejo odtegniti samo 
kaznivem dejanju, zaradi katerega se sme osuu1'

* Ta obrazec je priobčen v ^Službenih Novinab* 
na koncu v srbskohrvatskem iti italijanskem jezik11.
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Ijonec takoj zapreti, ali zaradi pravnoveljavne raz- 
-odtoe, ki naloga kazen začasno ustavitve ali izklju­
čitve ođ ribarjenja v vodali skupne ribje lovi.

V. poglavje.
Nadzorstvo nad ribarstvom v vodah 

sknpne ribje lovi.
Člen 36.

V vodah skupne ribje lovi od Reškega zaliva do 
“Jie miljo neverno od spojne. Srtc: Grujiea-Silba- 
■'icenkvpunta Mi&ijak, v morskem pasu pred ita- 
%insklin zadrskim ozemljem in v skupnem pasu 
Listovakega kanala izvršujeta, visoki stranki po­
hodnici nadv-onstvo v mejiili vodš. svojega suveren- 
^va, u[k> rablja jo dotične predpise zakona in pravil­
nikov in predpise, ki jih odreja, ta konvencija.

■Člen 37.
Uradniiki in nameščenci obeli držav, postavljeni 

'-A nadzorstvo v vodah skupne ribje lovi, se morajo 
'tajemno podpirati, da se zaprečuje jo prestopki 
Predpisov, ustanovljenih s to konvencijo, in vobče, 
'ki se umno okorišča morje, vzdržuje red, ščiti var- 
n°»t oseb in svojine, kolikor se tiče izvrševanja 
^kje hrv«.

Člen 38.
V vodah skupno ribje lovi, podrejenih suveren- 

'tvu lastne države, imajo uradniki in nameščenci 
'■-‘beh držav vedno pravico, pregledovati ribiške 
ladje druge države.

Člen 39.
ViHoki stranki pogodnM poskrbita za to, da iz- 

kista svojim uradnikom in nameščencem podrob- 
a®jšii navodila, da bodo ugotavljali prestopke pred- 
Ptsor te konvencije in ribarskih predpisov poedinih 
^ržav nameščenci, vošči ]>omorstvu, vestno ocenjuje 
razmere in eventualne primere višje sile, zlasti ko- 

1 °r se tiče relativnega položaju ladij in orodja.

Člen 40.
..Roditelji iadij, imetniki posebnih ribarskih do- 

ge 1 ’ *^> osebno odgovorni za denarne kazni, nalo- 
" ^f‘ klanom njih moštva ali tujim osebam zaradi 

O'stopkov, učinjenih z Ladjami pod njih poveljstvom 
1 H Pripadajočim orodjem.

Člen 41.
IVanorska oblastva obeh strank pogodnic morajo 

■ zahtevo vzajemno poskrbeti za zasliševanje ob- 
1 Ol*emcov, za izpraševanje prič in vobče za vsak 
P^šiskovaini jx>sel, ki se tiče prestopkov, katere 
grmijo ribiško ladje lastne državo v vodah, pod- 

'knih suverenstvu drugo države, ter uporabljati 
, ki zajamčujejo izvršitev denarnih kazni,

Ženih voditeljem ladij s pravno ved javnimi raz-

Člen 42.
sv_ držav pogodnic- poskrbi, da določi po
v zakonodaji kazni za razne prestopke, učinjene 
jo V<>cUh skupno ribjo lovi, po možnosti mi način, ki 
. Podoben načinu druge države. Istotako poskrbi, 

jCv predpise, ki so nanašajo na eventualne so- 
^traeijo ali konfiskacije sredstev za prestopke, 
bijemo v dotičnih pasovih suveronstva.

Člen 43.
'jtH>kr)ll<XUI1 Vl5ilk«fe,a trimesečja morajo luški urad 
stgu.atrank pogodnic po pristojni poti priobčit 
sto-,1 kooiisiji, o kateri govori poglavje VIL, pre 
dikc--0’ prijavljene in razsojene v vodah svoje juriš 
Oe ,[J0 v brenus ribičev drugo države, in vse učinje 
rij,- in ugotovijono nedostatke v izvrševanji

°vi in v uporablj-imju te konvencijo.

Člen 44,
prestopki v prvi milji ali pasu treh sto me- 

druo.V ^aouskem kanalu, ki jih učini jo ribiči ene ali 
kan0 ?.tran^e pogodnice, imajo za posledico izgubo 
za /v1!'5 zzi ribjo lov z vlaki v omenjenem kanalu 

p °*o periodo ribje lovi.
Pravni veljavnosti priobči srbsko-hrvaibsko- 

jaagjj'j a' vlada izgubo koncesije, če je treba, itali- 
T“idi, da o njej primerno obvesti' ribiče.

Se
se

Člen 45.

PlaČipV-^€V^U ribde 'ov^ v Prvri pomorski milji 
s« , i , ° Priznalnine v onih primerih, v katerih 
^ Plačevale doslej.

V L poglavje.
Italijansko - srbsko - hrvatsko - slovenski 
znanstveni odbor za fizično - biološke 

raziskave na Jadranu.
Člen 40.

Državi pogrni niči ustanovita sporazumno znan­
stven ital i jansko-srbsko -hrvatsko-slo venski odbor za 
fizično-biološke raziskave na Jadranu. Člani tega 
odbora so za italijansko vlado en predstavnik kra­
ljevskega talasografskega odbora, šef ribarskega 
urada in en biolog v službi ribarstva ali z univerz, 
za erbsko-hrvatsko-slovensko vlado pa šef pomor­
ske uprave, šef ribarskega urada in en biolog v 
službi ribarstva ali z univerz. *
W

člen 47.
Program teh raziskav se ustanovi sporazumno 

med predstavniki tega odbora, predmet pa so jim 
raziskave talasografije in biologije, uporabljane na. 
ribjo lov š -jKjsebnim ozirom na proučevan,je rib 
selilk.

Uspehi teh raziskav se priobčujejo mednarodni 
komisiji za raziskovanje Sredozemskega morja pod 
predsedstvom Njegovega Visočanstva kneaa mona- 
škega.

člen 48.
Obe državi se sporazumeta primerno o programu 

dol, ki naj so izvrše skupno, kakor tudi o vzajemni 
podpori med dotičnimi postajami in biološkimi ob­
servatoriji na Jadranu.

Člen 49.
Omenjeni odbor se sestane vsako leto enkrat, po 

možnosti takrat, ko se sestane stalna komisija za 
ribarstvo, določena v VII. poglavju.

VIL poglavje.
Stalna italijansko - srbsko - hrvatsko - slo­

venska komisija za ribarstvo.
Člen 50.

V potrditev tega so delegati podpisali ta načrt 
konvencije in pritisnili nanj svoje pečate.

Sestavljeno na Brionih, dne 14. septembra 1921.
Krstelj s. r. 
Lazarevič s. r. 
Stipanovič s. r. 
Paštrovič s. r. 
Sardelič s. r.

Tosti dl Valminuta s. r. 
BnmelU s. r.
Bullo s. r.
Davamo s. r.

Zakoni in kraljevske uredbe.
81.

Popravek k zakonu, s katerim se razšir­
jajo na vse območje kraljevine Srbov, 
Hrvatov in Slovencev odredbe IX. in X. 
poglavja «Kriminalnega (kazenskega) za­

konika za kraljevino Srbijo».
V zadnjem odstavku § 86. tega zakona (Ur. I. 

št 57 iz leta 1924.) naj se nadomesti beseda: ((ne­
marnosti* z besedo: «malomarnosti*.

Uredbe osrednje vlade.
82.

Odločba glede dovolil, kupovati devize za 
plačila v inozemstvu do 500.000 dinarjev.*

Gospod minister za finance je izdal pod št 5254 
z dne 19. februarja 1924. odločbo te-le vsebine: 

Dovolila, kupovati devize za plačila v inozem­
stvu, daje privatnim osebam do 500.000 dinarjev ali 
do ustrezno vrednosti ostalega denarja po mojem 
pooblastilu generalni inspektor.

Ustanovi se stalna komisija ribarstvo na Ja­
dranu, v katero spadata dva komisarja s predsedni- 
šprimi funkcijami, ki ju imenujeta dotični vladi; 
razen tega spadajo za vsako državo v komisijo kot 
člani: šef ribarskega urada pri osrednji vladi, en 
luški poglavar in dva predstavnika ribarskih inter­
esov.

Člen 51.
Naloga komisijo je, sodelovati z državnimi ob- 

lastvi obeh visokih strank pogodnic v vsem, kar se 
tiče zaščite in razvoja ribarstva, trgovino im indu­
strije z ribarskimi proizvodi, in odpravljati spore, 
ki bi utegnili nastati iz uporabljanja te konvencijo.

V ta namen se sestane komisija vsaj enkrat na 
leto v sporazumno odrejojiem kraju ter posluje po 
predpisih svojega pravilnika, ki ga odobrita pri­
stojni vladi.

Člen 52.
Dokler obe vladi ne imenujeta to komisije, po­

sluje za svrhe, označene v členu 51., komisija, ki jo 
uredila ta načrt konvencija

VIII. poglavje.

Razni predpisi.
Člen 53.

Obe vladi ukreneta, zaslišavši stalno komisijo za 
ribarstvo na Jadranu, o kateri govori VIL poglavje 
te konvencije, sporazumno eventualne modifikacije 
tu razloženih predpisov o prepovedih ali o nadzor­
stvu, da se zaščiti ribovitost morja.

Člen 54.
Visoki stranki pogodnici si priobčujeta vzajem­

no predpise, ki jih izdajata za izvrševanje te kon­
vencijo, in važnejše ukrepe, ki se nanašajo na ribjo 
lov v dotičnih teritorialnih vodah vzhodnega Ja­
drana.

Člen 55.
Ta konvencija velja od dne ratifikacije in traja 

do časa, ki ga določita, obe visoki stranki pogodnici.
Ratifikaciji so izmenjata v........................

*

Ta sporazum so je sestavil v dveh originalnih iz­
vodih, od katerih je vsak spisan v italijanskem in 
srbskohrvatskem jeziku.

Če bi se besedili razlikovali, velja italijansko 
besedilo,

83.
Odločba glede državnih pristojbin na 
trošarinsko, monopolno in carinsko blago 

v Delti in Biankinu.**
Ministrski svet je odločil v današnji seji, da je 

vkljub njegovi odločbi št. 4203 z dne 80. julija 
1923.*** pobrati dotične državne pristojbine na vse 
trošarinsko, monopolno in carinsko blago tujega iz­
vora, ki se zateče ob evakuaciji na skladiščih v 
Delti, Biankinu in ostalih krajih, ki pripadejo naši 
kraljevini.

To se priobčuje trgovcem in drugim interesen­
tom na znanje in v nadaljnje ravnanje.
Iz pisarne generalne direkcije carin pri ministrstvu 

za finance v Beogradu,
dne 22. februarja 1924.; C br. 8094.

Uredbe prosvetnega oddelka 
za Slovenilo.

84.
Poslovnik

za sprejemno preizkuševalno komisijo na 
pomožnih šolah.

(K § 4., točki 4., «Pravilnika o ustroju šol za slabo 
nadarjene otroke*, Ur. L št. 277 iz leta 1921.)

L
Sprejemna preizkuševalna komisija sestoji:
1. ) iz predsednika, t. j. iz pristojnega šolskega 

nadzornika;
2. ) iz šolskega zdravnika;
3. ) iz ravnatelja pomožne šole;
4. ) iz strokovnih učiteljev.

* Razglašena v »Službenih Novinah kraljevine 
Srba, Hrvata i Slovenaca* št. 47, izdanih dne 28. fe­
bruarja 1924.

** Priobčen v »Službenih Novinah kraljevine 
Srba, Hrvata i Slovenaca* št. 45, izdanih dne 26. fe­
bruarja 1924. .

*** Uradni list pod št. 274 iz leta 1923.
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II. V. Obrazec St. 1.

Področje sprejemne preiizkuševalne komisije je, 
določati:

1. ) ali ostanejo prijavljeni otroci v Osnovni šoli;
3.) ali se sprejmejo v pomožno šolo;
3.) ali sodijo zaradi težje slaboumnosti v zavod 

za slaboumne.
Da pa more to določiti, je tvejra vestne zdravni­

ške preiskave in pedagoške preizkušnje.

m.
Poslovanje sprejemne preizkuševalne komisije so 

vrši skupno ali ločeno, t. j. šolski zdravnik preišče 
prijavljene otroke vpričo strokovnih učiteljev) in 
učitelji izprašajo otroke ob tej priliki, ali pa .jih pre­
išče zdravnik posebe in izvrši učiteljstvo nato in­
teligenčno preizkušnjo.

Priporoča so iz pedagoškega ozira, otroke dalje 
časa opazovati in izvršiti zaradi tega preizkušnjo 
nekoliko tOdnov po začetku šolskega leta.

L) Šolski zdravnik ugotovi s preiskavo vsa ana- 
tomlčna, fiziološka in patološka, zlasti pa psihia­
trična dejstva, ki so važna za določitev otrokovega 
telesnega im dušnega stanja.

K temu spadajo:
a) telesno stanje (to, kar navede otrok, ni zanes- 
v Ijivo);
h) zunanji pojavi in znaki;
c) čuti: vid (oči), sluh (ušesa),'ustna duplina, zobje, 

žrelo, voh (nos), tip (koža);
č) vse anomalije živčevja (refleksi, senzibiliteta, 

motiliteta), ostanki rahitidc (slabe hrbtne mišice, 
asimetriji okostja, skrivljena hrbtenica);

d) znaki degeneracije (lobanja, obraz, anomalije 
razvoja, velikost, hoja, teža, govor).
Po tej preiskavi in po opazovanju pri pouku da 

šolski zdravnik v prvem četrtletju razrednemu uči­
telju potrebna navodila za ravnanje s posameznim 
otrokom v zdravstvenem oziru.

2. ) Strokovni učitelj preizkusi prijavljenega otro­
ka o njegovem intelektualnem in moralnem razvoju 
in o šolskem znanju. O razvoju v predšolski dobi jo. 
vprašati mater, ki naj bo pri preizkušnji navzočim 
(razvoj zob, začetek hoje, otroške bolezni, značil­
nosti v vedenju in občevanju). Ta poroča tudi o 
zdravstvenem stanju družine, zlasti z ozirom na 
živčne bolezni, alkoholizem in podobne pojave v 
pokolenstvu. (Vendar naj s svojim pripovedovanjem 
ne ovira dedovanja komisije.)

0 intelektualnem stanju preizkusi strokovni uči­
telj:
a) pazljivost in zanimanje;
b) zmožnost zaznav Ln predstav;
c) presojanje, spomin in fantazijo; 
č) govor;
d) čuvstva in voljo.

O šolskem znanju je treba dognati, koliko je 
otrok pridobil v šoli do sedaj. Zato ga jo izprašati 
o učni snovi onega razreda, v katerega je hodil na­
zadnje.

Pričeti je s težjimi vprašanji in potem stopnje- 
vaje zmanjševati zahteve. N. pr. 
pri računstvu naloge: a) brez ponazorovanja,

b) z imenovanimi števili.
c) s pen,azoro Vanjem: 

pri čitanju: a) odstavek,
' b) stavek,

c) beseda,
, č) zlog,

d) glasnik; 
pri pisanju: a) stavek,

b) beseda,
c) zlog,
č) črka.

Ako ni mogoče preizkusiti otroka po učni snovi 
enega ali drugega razreda, naj se uporablja Binot- 
Simon-Robertagova* metoda inteligenčne preizkuš­
njo, ki natančno poda stopnjo otrokove inteligence.

IV.
0 poslovanju sprejemno preizkuševalne komisije 

je voditi zapisnik, ki ga podpišejo predsednik in vsi 
člani komisije. Na temelju tega zapisnika določi ko­
mi sliju, na posebni konferenci, kam spada prijavljeni 
otrok. Izrek te konference je poslati otrokovim star­
šem v vednost in ravnanje.

* «Zeitschrift fiir angevandte Psychologie»,
1911, 5. zvezek, Leipzig — Barth in 1912, 6. zvezek. 
— »Zeitschrift fiir die Erforschung und Bohandlung 
des jugendlichon Schwachsinns», 1912, 6. zvezek, 
Jena — Fischer. — »Popotnik*, 1921.

Podatki o sprejemni preizkušnji se vpisujejo za 
vsakega posameznika v osebno popisnieo, ki jo ščiti 
uradna tajnost.

VI.
■Takse, za sprejemno preizkušnjo na pomožni 

šoli ni.

Prosvetni oddelek za Slovenijo v Ljubljani,
dne 1. marca 1924.

Šef oddelka: dr. Beuk s. r.

Razglasi osrednje vlade.
Razglas lastnikom obveznic predvojnega 

negažiranega madžarskega posojila.*
Ker je izdala reparacijska komisija naredbo, da 

se morajo vse obveznice predvojnega negažiranega 
madžarskega posojila, ki so na avstrijskem ozemlju, 
žigosati in vzeti iz obtoka, se bodo prav tako žigo­
sale obveznice nasledstvenih držav, med katere 
spada tudi naša država.

Da ne bi vložili lastniki takih obveznic, naši dr­
žavljani, protestov prepozno, odrejam:

Lastniki obveznic predvojnega negažiranega 
madžarskega posojila, katere so na avstrijskem 
ozemlju, se pozi vijejo, naj predlože delegaciji mi­
nistrstva za finance pri poslaništvu kraljevine Sr­
bov, Hrvatov in Slovencev na I) u n a j u** do dne 
15. marca t. ]. prošnjo (po obrazcu št. 1) z na­
stopnimi podatki:

1. ) lastnikovo ime, njega priimek, poklic in sta- 
novališče (točni naslov);

2. ) vrsta (uradni naziv posojila), serija, številka 
in nominalna vrednost vsake obvoznice;

3. ) podstava, na kateri so bile deponirane (n. pr. 
zapuščina, lombard, sodni depozit, ženitna varščina, 
itd.), eventualni dolg, kateremu služijo za garancijo;

4. ) ali so bile prenesene v Avstrijo na podstavi 
zakonske odredbo bivše avstro-ogrske ali avstrijske 
vlade;

5. ) kraj in zavod, kjer so shranjene;
. <>•) ali so bile prenesene v Avstrijo na podstavi 

vojnih odredb bivše avstro-ogrske monarhije;
7. ) ali jih je lastnik sam tam prostovoljno depo- 

nhal;
8. ) od kdaj je prijavil e c lastnik teh obveznic;
9. ) ali si je dal v Avstriji izplačevati kupone teh 

obveznic tudi izza dne 1. oktobra 1919., in če si jih 
je dal, na podstavi katere odločbo;

10. ) priložiti je treba prošnji potrdilo o državljan­
stvu (po obrazcu št. 2);

11. ) če je protestirani depozit svojina denarnega 
zavoda, mora predložiti ta zavod overovljen izpisek 
iz . \ ojili knjig.

V vlogah pod točkama 4.) in 6.) je treba obenem 
izrečno' zahtevati, naj se obveznice nežigosune vr­
nejo naši vladi; v primerih pod točko 7.) pa je 
treba zahtevati, naj vloži naša vlada protest zoper 
žigosanje po Avstriji in naj se vrnejo naši državi.

Te prijavo se nanašajo izključno na obveznice 
predvojnih negažiranih madžarskih posojil na ozem­
lju Avstrijske republike; zato glede ostalih posojil 
n' treba predlagati prijav.

Vložitev prošnje z zahtevanimi podatki je obvez­
na tudi za one naše državljane, ki so že prej vložili 
prijave po odločbah D br. 4585, D br. 11.672, 
I) br. 11.750 in D br. 17.668 iz leta 1921.

V prošnjah je treba odgovoriti na vse točke.
Prošnje, vložene po roku, se no bodo mogle je­

mati v poštev.
Lastniki obveznic, ki ne predlože prijave, mo­

rajo sami trpeti posledice, ki nastopijo zaradi tega.
Direkcija dolgov naj ukrene nadalje, česar je 

treba, da izvrši to mojo odločbo.
Beogradu, dne 22. februarja 1924.

Minister za finance:
dr. M. M. Stojadinović s. r.

* Priobčen v »Službenih Novinah kraljevine 
Srba, Hrvata i Slovenaca« št. 49, izdanih dne
1. marca 1924.

** Ljubljanska delegacija ministrstva financ teh 
prošenj ne sprejema.

Poslaništvu
kraljevine Srbov, Hrvatov in Slovencev

na. Dunaju.
Protest.

Podpisani (lastnikovo ime, njega priimek, pokih 
in stanovališče) vlagam s tem protest zoper žigo­
sanje (vrsta, uradni naziv posojila, serija, številka 
in nominalna vrednost vsake obveznice, podstava, 
na kateri je deponirana — n. pr. zapuščina, lombar 1. 
sodni depozit, ženitna varščina itd. — eventualni 
dolg, kateremu služijo obveznice za garancijo; ali 
so bile prenesene v Avstrijo na podstavi zakonske 
odredbe bivše avstro-ogrske ali avstrijske vlade: 
kraj in zavod, kjer so shranjene; stli so bile pre­
nesene v Avstrijo na podstavi vojnih odredb bivše 
avstro-ogrske monarhije; ali si je dal v Avstriji iz­
plačevati kupone teh obveznic tudi izza dno 1 ok­
tobra 1919. leta, in če si jih je dal, na podstavi ka­
teri' odločbei) tor zahtevam, naj se izroče te reutc 
delegaciji ministrstva za finance pri .poslaništvu 
kraljevine Srbov, Hrvatov in Slovencev na Dunaju 
brez žiga.

(Datum.) (Podpis.)

Obrazec št, 2.
Potrdilo.

Mestno (občinsko) poglavarstvo potrjuje, da je 
(lastnikovo ime, njega priimek in stanovališče) dr­
žavljan kraljevine Srbov, Hrvatov in Slovencev in 
da stanuje od dne mirovne- pogodbe (dne 16. .julija 
1920.) stalno v (kraj) na ozemlju kraljevine.

(Pečat mesta ali občine.)
(Kraj in datum.) (Podpis.) ■

Cenovnik,
po katerem se mora vršiti zavarovanje valute 
ob izvozu blnga po členu 16. pravilnika o pro­
metu z devizami in valutami z dne 23. septem­

bra 1921.*
Velja od dne J. do dne 15. marca 1924.

Si
H

Imenovanje predmetov Količina Cena 1
in domačih proizvodov v dinarjih;

i Pšenica............................... 100 kg 330- — j
2 Rž...................................... 100 » 270 •-
3 Ječmen............................... 100 » 260 •-
4 Oves................................... 100 , 240 —
5 Koruza............................... 100 . 250 ■-
6 Koruza, defektna (30 % de-

tektnih zrn) ..................... 100 . 150; —
7 Bela moka za luksusno pecivo,

zdrob ............................ 100 . 550 • —
8 Bela moka za luksusno pecivo

št. 0................................... 100 » 540 —
9 Bela moka za luksusno pecivo

št. 2................................... 100 » 450 —
10 Krušna moka št. 4 in 5 . . . 100 » 400 • —
11 Črna moka št. 6................. 100 . 310--
12 Črna moka št. 7 . . . . . . 100 » 270' -
13 Obloda............................... 100 » 190 • — |
14 Otrobi.................................. 100 » 190' —
15 Koruzna moka..................... 100 » 250' — !
16 Konji za klanje..................... 100 » 600 —
17 Konji težki za vprego (sioven-

ski).................................. vsak 6.000'—
18 Konji lahki za vprego .... » 5.000'-!
19 Konji hribovski mali (mace-

donski)............................ > 2.000--I
20 Osli...................................... vsak 1.000' —j
21 Mezgi................................... » 2.000 —!
22 Krave................................... vsaka 2.500'-
23 Voli f Par d0 700 kS.............. vsak 3.000 -1

g®1 { » od 700 » do 900 kg » 4.000'-1
D Kl l » » 900 » navzgor . » 5.000 -i

24 Teleta do 70 kg................. vsako 1.000 —
25 Ovni........................ . . vsak 200 —1
26 Jagnjeta............................... vsako 100--1
27 Pra- ( par od 140 kg do 220 kg 

siči \ » » 220 » navzgor .
vsak

»
2.500 - j 
3.500--

28 Koze..............•................. vsaka 200'-i
29 Mast............................... . 100 kg 3.200 —1
30 Suho svinjsko meso (rebrca) . 100 » 3.200'-
31 Salame turistovske (poletne) . 100 » 2.500-—
32 Salame (zimske):

iz debelo razsekanega mesa 100 » 6.500 —
iz drobno razsekanega mesa 100 » 8.000 • —

33 Slanina nasoljena................. 100 » 3.100 —
34 Slanina sveža........................ 100 . 3.100--
35 Slanina povojena..............—. 100 » 3.200 -
36 Gnjati ............................... 100 » 4.500 -
37 Zaklani prašiči razpolovljeni . 100 » 2.800 -
38 Svinjsko meso sveže .... 100 » 2.600 -1
39 Goveje meso sveže.............. 100 » 1.600 — 1
40 Domača klobasa (mesena) . . 100 » 3.000--
41 Krvave, jetrne klobase. . . . 100 » 2.000 -!

* Razglašen v »Službenih Novinah kraljevim? 
Srba, Hrvata L Slovenaca« št. 50, izdanih dne 5ega 
marca 1924.
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Imenovanje predmetov 
in domačih proizvodov Količina CenaI v dinarjih

100 kg 
100 » 
100 » 
100 »

100 »

100
100
100

»* — {SS£jU::
43 Kozje meso nasoljeno ....
44 Notranjščina glave, debela koža
45 Suha čreva (1 iopta = 100 sež-

njev = 17« kg) .................
\ bušak iz <

46. Koža goveja sirova Južne Srbi- 
47! Koža kravja sirova Jje in Bosne;

Koža junčja sirova 20 °/p
> ceneje '

Koža telečja sirova....... 100
Koža jagnječja sirova .... 100
Koža kozlovska sirova .... 100
Koža ovčja sirova............ 100
Koža kozja sirova............ 100
Koža zajčja sirova..................... kos
Koža dehorja sirova.................
Koža jazbečja sirova......
Koža divje mačke.....................
Koža volčja ........
Koža lisičja.............................
Koža kunja.................................
Koža sobolja.............................
Koža vidrna.............................
Koža goveja suha.....................
Koža konjska suha.................

65 Slive suhe 70/,5, vložene v vre­
čah .........................................

Slive suhe 8o/86, vložene v vre­
čah ..................... "...................

Slive suhe 0Yioo (stotinke), vlo-
R žene v vrečah.........................
oo Slive suhe ,00/i20 (uzanca), vlo-

žene v vrečah.........................
i OJ Slive suhe 120/no (merkantilne),

vložene v vrečah.................!
Slive suhe (etuirane), vložene

'1| Suhe hruške.............................
72| Suha jabolka.............................. j 100 -
73j Konservirano f s sladkorjem . | 100 »

j sadje 1 brez sladkorja : 100 »
74 Pure žive.................................. ! vsaka'
75| Gosi žive.................................. ! »
76 Race žive................................. .
77 Kokoši žive.............................
7^ Pure zaklane.............................
79'l Gosi zaklane.............................
80 Race zaklane................
8P Kokoši zaklane .......
82 j Jajca sveža (zaboj s 1440 jajci)
83: Konoplja v povesmih (sirovo

I predivo) ...
84 Predivo
uf. Prva za kurjavo.....................
fi7 Lesno oglje.............................

| Stavbni les jelkov in smrekov,
I razžagan (deske, letve, kolci,

plohi, grede).........................
Stavbni les jelkov, obtesan (gre- 

de) od % do 18/30 ....
Stavbni les jelkov v oblicah (ja- 

dreniki, koli za hmelj, lan- 
tene = drogi za brodove) do 
25 cm srednjega premera .

Stavbni les borov, razžagan .
Stavbni les borov, obtesan . .
Stavbni les bukov, rftzžagan in 

obtesan: 
oparjen

100 kg 
100 »
100 •

100 kg

100 »

100 »

100 »

100 » 
100 »

500
2.000
1.200

800

7.000

2.200
2.000 
1.800

3.000
3.000
7.000 
2.500
3.000 

15 
90

110
110
130
350

1.000 
1.000 
1.000
5.000
3.000

900

800

700

100 kg 
100 » 
100 » 
100 » 
zaboj

100 kg 
100 »

10.000 kg 
10.000 »

600

500
*

150
200

2.000
1.000

80
80
45
30

3.500
4.000
3.000
2.500
2.000

20
1.000
2.200
9.000

700

400-

98
99

100

101
102
103
104
105

stavbni
les hrastov, razžagan 
les hrastov v oblicah i » 

i, j 1‘60do 2’20 I kos
nrastovi pragi 2-50 do 2-70 I 
Pr-,,,) . , 1 specialni . . [ m3
{;ragt bukovi.........................| kos

ravbni les, razžagan, lipov, ore­
hov in drugih plemenitih
dreves ...............................

ravbni les, razžagan, brestov
n ln jesenov........................

................................... vedro
e'egrafski drogi, od 7 do 9 m

Cpd°lgl ............................
P nent raljskl.....................
„eident beočinski.................
„vrnent hrvatski in slovenski SCniPnt __drent dalmatinskit>oavksit (dalmatinski)

kos
10.000 kg 
10.000 » 
10.000 . 
10.000 » 
10.000 »

300 — 
900•— 
500 • —

, 900 - 
400' — 

2.000 • — 

500’ — 
30 — 
50’ — 

1.500 - 
30

1.500

1.000
90

50
6.000
7.000
6.000
4.500 

50

v vrežjj), Vsa*d*1 100 kg 100 dinarjev draže nego za slive

da ^ I| U m b a. Pooblaščene banke ro opozarjajo, 
vrsto 0 ()L izdajanju potrdil točno izpolnjevati 
eonah, (^a in količino ter se strogo ravnati po 
vati drj^^nrh v tem cenovniku, nadalje označe- 

Ko J?-0’ v katero se blago izvaža.
0bračun.1 ,IZ<*;ljajo potrdila na tujo valuto, se izvršuje 
dne t av9111 je po srednjom borznem kurzu onega 

Obm SC potrdilo izda.
^bjanju | ,le carinarnice morajo ob jiregledu in oca- 

1 :i5a paziti na to, ali se blago, označeno v 
'stern ^’i uK;®a '■ blagom, ki se izvaža. Če so v 
^Valitet.' •Zn^^eiu V07-u razno vrste blaga ali razne 
j^tu t,. ?. pteKa blaga, se mora priložiti tovornemu 
^ tjg {{bila specifikacija blaga. Če jo v potrdilu 
/''diii ‘"vrlhega, naj ga pošljejo s svojimi pripom- 
/'adržpv„1t SemeraJlnemu inspektoratu, ne da bi se 

vaIo blago od izvoza.

Potrdila o zavarovanju valute, izdana po • po­
oblaščenih bankah, veljajo mesec dni od dne, ko se 
je potrdilo izdalo, do dne, ko se blago vtovori. Za 
dokaz o dnevu vtovoritve služi žig odpošiljalne (vto- 
varjalne) postaje na tovornem listu. Če so v potrdi­
lih označene cene višje nego v cenovniku dotič­
noga polmesečja, taka potrdila veljajo.
Iz generalnega inspektorata ministrstva za finance 

v Beogradu,
dne 27. februarja 1924.; I br. 6000.

Razglasi pokrajinske oprave 
za Slovenijo.

Opr. št. T 3256/24.

Preklic zaradi delomržnje.
Marija Klička, rojena leta 1889. v Pulju, pri­

stojna v Mokronog, okraj Krško, je delomrzna žen­
ska, ki so klati po svetu, največ po Julijski Benečiji, 
ter poizkuša na račun domovne občino izvabljati 
podpore. Marija Klička se preklicuje. Vse občino se 
opozarjajo, naj ji ne dajo nikakršne podpore.

V L ,| u b 1 j a n i, dne 22. februarja 1924.
Za pokrajinsko upravo 

načelnik oddelka za socialno politiko:
dr. Goršič s. r.

Opr. št. II 4334/24. 315 3—1
Prodaja avtobusa.

•Po naredbi ministrstva za socialno politiko E 
br. 800 z dne 11. februarja 1924. in na podstavi čle­
na 86. zakona o državnem računovodstvu se raz­
pisuje na dan 1 2. a p r i I a 1 9 2 4. ob enajstih javna 
dražba še.stsedežnoga Fiat-avtobusa v barakah na­
sproti obrtne šole v Ljubljani (Aškerčeva cesta).

Avtobus je znamke «Fiat», 20/30 HP, 4400 mm 
dolg, 1800 mm -širok, 2370 min visok, razdalja osi 
3060 mm, in tehta 1750 kg. Avtobus jo že rabljen, 
toda temeljito popravljen, kar ko lahko dokaže z iz­
virnim računom Gorčeve popravljal niče avtomobi­
lov v Ljubljani.

Cenilna vrednost: 75.000 Din.
Dražbene pogoje objavi družbena komisija vsem 

interesentom pred početkom dražbe na licu mesta.
V Ljubljani, dne 1. marca 1924.

Pokrajinska uprava za Slovenijo.
Oddelek za socialno politiko.

Razglasi velikega župana ljubljanske 
oblasti,

št. 409/pr.

Razglas o dopisovanju velikemu županu 
baške oblasti.

Z uredbo o razdelitvi države na oblasti je dolo­
čen kot sedež baške oblasti in velikega župana Novi 
Sad. Vendar je ostal sedež imenovane oblasti za­
časno v Sombo.ru.

Dogaja pa so pogostoma, da pošiljajo posamezna 
oblastva v Novi Sad one spise, ki spadajo v kompe­
tenco velikega župama baške oblasti v Sombom.

Zategadelj prosi veliki župan baške oblasti, naj 
se pošiljajo odslej vsi spisi, ki spadajo v njegovo 
kompetenco, v Sombor, v Novi Sad pa izključno le 
spisi, ki se tičejo samo svobodnega in kraljevskega 
mesta Novega Sada.

V Ljubljani, dne 29. februarja 1924.
Veliki župan ljubljanske oblasti: 

Šporn s. r.
Št. 3873.

Razglas.
Po razpisu ministrstva za notranje posle z dne 

20. februarja 1924., D Z br. 1596, je' italijansko po­
slaništvo znižalo takso za vizum na potnih listih 
naših državljanov na 170 Din, takso za legalizacijo 
pa na 340 Din.

To se naznanja s pripombo, da so v tem raz­
merju znižane tudi naše takse za italijanske držav­
ljane.

V L j n b 1 j a n i, dne 29. februarja 1924.
Veliki župan ljubljanske oblasti: 

Šporn s. r.

Št. 4141.

Izkaz o stanju živalskih kužnih bolezni 
v območju ljubljanske ^oblasti z dne 

1. marca 1924.
Opazka: Imena okrajnih glavarstev (mestnega 
magistrata) so natisnjena z debelejšimi, imena občin 
pa z navadnimi črkami. Številka pred dvopičjem 
znači število zakuženih krajev, števika za dvo­

pičjem število zakuženih dvorcev v občini.

Slinavka in parkljevka.
Ljubljana, okolica: Brezovica 1:1, Dobrunje 1:3, 

Ježica 1:1, Zgornja Šiška 1:9. Radovljica: Breznica 
1:1, Jesenico 3:19, Kranjska gora 2:23, Koroška 
Bela 2: 7.

Vranični prisad.
Črnomelj: Vinica 1:1. Ljubljana, okolica: Vrh­

nika 1:1.
Garje konj.

Kamnik: Domžale 1 :1. Kranj: Kranj 1:1.

Garje o v a e.
Kranj: Jezersko 1 :6.

Svinjska kuga.
Črnomelj: Drašiči 1:1, Metlika 1:4. Ljubljana, 

okolica: Zgornja šiška 2:4. Novo mesto: šmihel- 
Stopiče 1:1. Ljubljana, mesto 1.

Svinjska rdečica.
Kamnik: Kamnik 1:1. Krško: Cerklje 1:1. Ljub­

ljana, okolica: Vrhnika 1:1.
V L j u b 1 j a n C dne 1. marca 1924.

Za velikega župana ljubljanske oblasti:
Paulin s. r.

Razglasi prosvetnega oddelka 
za Slovenijo.

Št. 343.
Obvestilo o nabavi priporočenih knjig za 

šolske knjižnice.
1. ) Ministrstvo za prosveto, občni oddelek, je — 

prepričano, da bodo izdajo »Narodnega dela», ka­
kršna je knjiga »Karagjorgje», blagodejno 
vplivala na prosvetni in nacionalni razvoj našega 
naroda — odločilo z razpisom P br. 7397 z dne 
28. decembra 1923., naj so izdaje »Narodne­
ga d el a» obvezno nabavijo za knjižnice sred­
njih, strokovnih in narodnih šol.

2. ) Z odlokom S N br. 21.601 z dne 6. decembra 
1923. je odobril gospod minister za prosveto, da se 
sme »I z i) o r i z p o v i o s t L Herodotov c» 
d r .j a. A. M u s i č a rabiti kot učbenik na. srednjih 
šolah naše kraljevine.

3. ) Z odlokom P br. 2830 z dne 28. aprila 1923. 
je odločil gospod inihis.ter za prosveto, naj se 
pesmi pokojnega J. Iliča kot predstavnika 
modernega pesništva nabavijo za knjižnice vseh 
srednjih, strokovnih in narodnih šol kakor tudi za 
narodne čitalnice.

To so daje v vednost ravnateljstvom srednjih in 
njim sorodnih šol in okrajnim (mestnim) šulgkim 
svetom za nadaljnje poslovanje.

Prosvetni oddelek za Slovenijo v Ljubljani,
dne 19. februarja 1924.

Šef oddelka: dr. Ben k s. r.

Razglasi oielka ministrstva za 
trgovino in industrijo v Ljubljani.

št. 1393/24. : .
Poziv vsem delniškim družbam s sedežem 

v Sloveniji.
Delniške družbo s sedežem v Sloveniji (s Puk- 

murjem) sc poživil je jo, naj predlože nadzorstvenemu 
oblastvu v 14 dneh, ko se je po statutarnem dolo­
čilu vršil redni občni zbor, računski zaključek (bi­
lanco in račun izgube, in dobička) za minulo poslov­
no leto, nadalje po družbenem vodstvu overovljen
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prepis zapisnika o občnem zboru, ki je odobril letne 
račune.

Računski zaključek morajo objaviti družbo z 
delniško glavnico, večjo od enega milijona dinarjev, 
v »Uradnem listu ljubljanske in mariborske oblasti* 
in tudi v »Službenih Novinah* v Beogradu; v njom 
je treba navesti višino in izplačilo dividende.

Ministrstvo za trgovino in industrijo, 
oddelek v Ljubljani, 
dne 3. marca 1924.

Načelnik: dr. Marn s. r.

Razglasi delegacije ministrstva financ 
v Ljubljani.

Št, 619/V ex 1924.
Razglas.

Po naredbi ministrstva za finance, generalne di­
rekcije državnega računovodstva, z dno 27. febru­
arja 11*24.. D R br. 20.372, veljajo za vsa državna 
izplačila v tuji valuti v mesecu mami 1924. ti-le 
obračunjevalni tečaji:

1 napoleondor .... Din 276—
100 francoskih frankov . . 336—
100 belgijskih frankov . . . » 282-—
100 grških drahem................... » 140- -
100 italijanskih lir................... » 344—
100 švicarskih frankov . . . » 1385-
100 španskih pezet .... » 970-
100 nizozemskih goldinarjev . » 2982- -
100 danskih kron . . . » 1280-- -
100 švedskih kron................... » 2120- -
100 finskih mark 195-—
100 rubljev................... 10'—

1 angleški funt................... » 344-—
1 ameriški dolar .... » 80-

100 romunskih lejev .... y> 41-50
100 bolgarskih levov .... 61 •—

1 papirnata turška lira . . » 42—
100 papirnatih turških piastrov » 42—
100 češkoslovaških kron . . f> 232—
100 avstrijskih kron .... 0-11

1,000.000 poljskih mark .... 2-50
100 madžarskih kron .... » 0-28

Delegacija ministrstva financ v Ljubljani,
dne 5. marca 1924.

Za delegata: dr. Rant s. r.

Razglasi dru:ih uradov in oblastev.
U VIR 1235/23—3. 319

V imenu Njegovega Veličanstva kralja!
Podpisano okrajno sodišče je razsodilo z razsod­

bo z dno 25. septembra 1923., U VIII 1285/23—3, da 
je Franc H robat, rojen leta 1898. v Dobravljah, 
čevljarski mojster v Mariboru, Frankopanova ulica 
št. 5, kriv prestopka pa členu 8. zakona o pobijanju 
draginje živi jenskih potrebščin in brezvestne speku­
lacije, storjenega s tem, da je računil meseca julija 
1923. v Mariboru za to, da je opodplatil par čev­
ljev, 90 Din, torej zahteval za svoje obrtno delo pre­
tirano ceno, ki je višja od pristojnega zaslužka 
glede na draginjo v kraju in ha dejanske režijske 
stroške obrta.

Zaradi tega jc bil obsojen po členu 8. zgoraj na­
vedenega zakona na 24 ur zapora in na 250 dinarjev 
denarne kazni, ki se izpremeni ob neizterljivosti v 
nadaljnjo kazen 5 dni zapora.

Okrajno sodišče v Mariboru, oddelek VIII.,
dne 13. februarja 1924.

U VII 1482/23—6. 323

V imenu Njegovega Veličanstva kralja!
Podpisano okrajno sodišče je razsodilo z razsod­

bo z dne 9. februarja 1924., U VII 1482/23—6, da je 
Ana M i g 1 i č, vdova po pokojnem Vincenciju, 63 
let stara, branjevka, stanujoča v Mariboru, Lan­
gusova ulica št. 4, kriva prestopka po členu 8. za­
kona o pobijanju draginje življenskih potrebščin in 
brezvestno spekulacije, storjenega s tem, da je za­
htevala dne 16. septembra 1923. v svoji branjarnici 
v Mariboru za hleb kruha, katerega običajna cena je 
bila takrat 28 K, 36 K, za žemljo pa 3 K namesto

2 K, torej za življensko potrebščine višje cene, nego 
so one, ki zajamčujejo običajni in dovoljeni trgovski 
čisti dobiček.

Zaradi tega je bila obsojena po členu 8. zgoraj 
navedenega zakona na 1 dan zapora in na 50 dinar­
jev denarne kazni, ki se izpremeni ob neizterljivosti 
v nadaljnjo kazen 1 dne zapora.

Okrajno sodišče v Mariboru, oddelek VII.,
dne 19. februarja 1924.

U VII 413/23—19. 326

V imenu Njegovega Veličanstva kralja!
Podpisano okrajno sodišče jo razsodilo z razsod­

bo z dne 6. oktobra 1923. opr. št. U VII 413/23—15, 
da je Ivan Golob, rojen dne 5. maja 1883., trgovec 
z mlekom v Mariboru, Gosposka ulica št. 28, kriv:

1. ) prestopka po § 14., točki 1., zakona o živilih 
z dne 16. .januarja 1896., dnž. zak. št. 89 iz leto 1897., 
ker je konzerviral dne 9. aprila 1923. v Mariboru iz 
malomarnosti mleko, namenjeno za prodajo, z vodi­
kovim superoksidom, tako da bi bilo uživanje lahko 
škodovalo človeškemu zdravju;

2. ) prestopka po § 12., 11., točki 4., zakona o ži­
vilih, ker je spravil dne 9., 10., 11., 12. in 13. aprila 
1923. iz malomarnosti v promet ponarejeno živilo, in 
sicer mleko s 44 % vode;

3. ) prestopka po členu 12., točki 2.. zakona o .po­
bijanju draginje življenskih potrebščin in brezvestne 
spekulacije, ker je ponujal začetkom meseca aprila 
1923. v okolici Sv. Urbana pri Ptuju za mleko višje 
cone, nego je bila tržna cena, da bi si zagotovil 
mleko kot najnujnejšo potrebščino in s tem prven­
stvo pred drugimi kupci.

Zaradi tega je bil obsojen jm) členu 12. zakona o 
I »obijan ju draginje, z ozirom na § 267. k. z., na 2 dni 
zapora in na 600 dinarjev denarne kazni, ki so iz­
premeni ob neizterljivosti v nadaljnjo kazen 12 dni 
zapora.

Okrajno sodišče v Mariboru, oddelek VIL,
dno 25. februarja 1924.

U 821/23—11. 320
V imenu Njegovega Veličanstva kralja!

Podpisano okrajno sodišče je razsodilo z razsod­
bo z dne 28. decembra 1923., da je Ivan Šmalc, 
32 let star, po poklicu trgovec v Novem mestu 
št. 65, kriv prestopka po členu 6. zakona o pobijanju 
draginje življenskih potrebščin in brezvestne speku- 
lacije, storjenega s tem, da ni imel kot trgovec na 
letnem sejmu dne 4. decembra 1923. v Novem mestu 
vidno označenih cen copatam im zimskim kapam.

Zaradi tega jo bil obsojen po členu 6. zgoraj na­
vedenega zakona na 12 ur zapora in na 50 dinarjev 
denarne kazni, ki se izpremeni ob neizterljivosti v 
nadaljnjo kazen 24 ur zapora.

To razsodbo je okrožno kot vzklicno sodišče v 
Novem mestu z razsodbo z dne 30. januarja 1924., 
opr. št. BI 10/24—13, v popolnem oibsegu potrdilo.

Okrajno sodišče v Novem mestu, 
dno 20. februarja 1924.

U 83/24—3. 324

V imenu Njegovega Veličanstva kralja!
Podpisano okrajno sodišče je razsodilo z razsod­

bo z dne 21. februarja 1924., da so David Piš ta, 
48 lot star, po poklicu krošnjar, brez stolnega biva­
lišča, Marija Piš ta, 39 let stara, po poklicu kroš- 
!ijarica, brez stalnega bivališča, in Adam Koza k, 
34 let star, po poklicu krošnjar, brez stalnega biva­
lišča, krivi prestopka po členu 6. zakona o pobi- 
jmju draginjo življenskih potrebščin in brezvestno 
spekulacije, storjenega s tem, da so prodajali dno 
20. februarja 1924. v Rajhenburgu manufakturno 
blago, torej življensko potrebščine, no da bi bili su­
marno ali podrobno označili ceno tako, da bi jih bil 
lahko vsakdo razločno videl.

Zaradi tega so bili obsojeni po členu 6. zgoraj 
navedenega zakona vsak na 12 ur zapora in na 25 
dinarjev denarne kazni, ki se izpremeni ob neizter­
ljivosti v nadaljnjo kazen 12 ur zapora.

Okrajno sodišče v Sevnici, 
dne 26. februarja 1924.

U 787/23. 322

V imenu Njegovega Veličanstva kralja!
Podpisano okrajno sodišče je razsodilo z razsod­

bo z dne 10. januarja 1924., da jo Franc Elbi, 
30 let star, po poklicu posestnik in gostilničar v

Cogetimcih, kriv prestopka po členu 12. zakona o 
pobijanju draginje življenskih potrebščin in brez­
vestne spekulacije, storjenega s tem, da je dal dne
1. decembra 1923. pri cerkvi Sv. Antona v Sloven­
skih goricah razglasiti, da bo kupoval mleko po 
3 Din liter, in da ga je tudi po tej ceni kupoval, ko 
je bila tržna cona mleku 2 Din do 2-50 Din; ponudi) 
je torej zato, da bi si zagotovil nabavo najnujnejših 
potrebščin in prvenstvo pred drugimi kupci, ceno, 
ki je višja od tržno cene, tako da jo imel po lanenju 
veščakov res tako namero.

Zaradi tega jo bil obsojen po členu 12. zgoraj na­
vedenega zakona na 3 dni zapora in na 300 dinarjev 
denarne kazni, ki se izpremeni ob nekterijivosU v 
nadaljnjo kazen 6 dni zapora.
Okrajno sodišče pri Sv. Lenartu v Slovenskih goricah, 

oddelek III.,
dne 21. februarja 1924.

U 22/24. »86

V imenu Njegovega Veličanstva kralja!
Podpisano okrajno sodišče je razsodilo r. raz­

sodbo z dne 5. februarja 1924., da je Ivan Lan­
gus, 39 lot star, po poklicu trgovec v Šoštanju 
št. 124, kriv prestopka po členu 6. zakona o po­
bijanju draginje življenskih potrebščin in brezvestne 
spekulacije, storjenega s tem, da ni imel dne 28. ja­
nuarja 1924. na življenskih potrebščinah, razstav­
ljenih v izložbenem oknu in pred vhodom v trgo­
vino mešanega blaga v Šoštanju, in sicer na srajcah, 
sladkorju, cikoriji itd., niti podrobno niti sumarno 
označenih cen t:uko, da bi jih bil Lahko vsakdo 
razločno videl.

Zaradi tega je bil obsojan po členu 6. zgoraj 
navedenega zakona na 12 ur zapora, in na 50 dinar­
jev denarne kazni, ki se izpremeni ob neizterljivosti 
v nadaljnjo kazen 24 ur zapora.

Okrajno sodišče v Šoštanju, oddelek II.,
dne 10. februarja 1924.

Sa 18/23. *ft7

Konec poravnalnega postopanja.
Poravnalno postopanje firme Gabron in 

Zdolšek, trgovine z mešanim blagom v Trbov- 
Ijah II, je končano, ker se je poravnava sprejela.

Okrožno sodišče v Celju, oddelek L,
dne 20. januarja 1924.

Sa 14/23—91. *13
Konec poravnalnega postopanja.

Poravnalno postopanje F. R. Pajmana* les­
nega trgovca v Celju, je končano, ker ee je {Krav 
nava sprejela.

Okrožno sodišče v Celju, oddelek I.,
dne 8. februarja 1924.

Cg I 1164/23—3. *0f>
Oklic.

Jakobu Katzu, trgovcu na Dunaju, XX., Karl 
MeislstraBe 8, je vročiti v pravni stvari J. Koren­
čana, trgovca v Ljubljani, ki ga zastopa odvetnik 
dr. Dinko Puc v Ljubljani, zoper Jakoba Katr.a na 
Dunaju, XX., Karl-MeislstraBe 8, zamudno sodbo z 
dne 22. decembra 1923., opr. št. Cg I 1164/23—8.

Ker jo sedanje bivališče Jakoba Katza neznano, 
so mu postavlja za skrbnika Anton Bu lovec, odvet­
nik v Ljubljani.

Deželno sodišče v Ljubljani, oddelek L,
dne 26. februarja 1924.

C U 121/24—1. *14
Oklic.

Zoper Ignaci ja P1 a u š t a j n e r j a, bivšega les­
nega trgovca v Št. Juriju ob južui železnici, čigar 
sedanje bivališče je neznano, je (»odala pri okrajnem 
sodišču v Celju Neža Gajšek, posestnica v Prožinski 
vasi št. 6, nastopne tožbe: pod opr. št C II 121/24 
zaradi 1000 Din; pod opr. št. C II 122/24 zaradi 
1000 Din; pod opr. št. C II 123/24 zaradi 775 Din.

Na podstavi teh tožb se določa narok za netiš' 
sporno razpravo na

četrtek dno 2 7. marca 1 9 24, 
ob pol desetih pri tem sodišču v sobi št 6.

V obrambo pravic Ignacija Plauštajnerja so p**" 
stavlja za skrbnika Josip Rataj, posestnik in ž«!«**1 
v Hrušovcu, pošta Št. Jurij ob južni železnici.

Okrajno sodišče v Celju, oddelek II.,
line 4. marca 1924.



18. 127 Letnik VI.

<' Tli 50. 59, 60, 60, 68: C UT 79. 80. 84, 94, 95/24;
C ITI 98. 101/24. 270

Oklic.
Josip Kravagna po drju. F. Jurteli, Franc Fridl, 

Janez Kampi, Leopold Štern in Matevž Rozman po 
drju. T. Horvatu, Franc Selinšek po drju. J. Fer- 
•nevcu in drju. A. Horvatu, Rudolf Ribič in Marija 
Verčič po drju. S. Fichtenauu in drju T. Horvatu so 
'dožili zoper Mihaela Rozmana, posestnika v 
Podlehniku čt. 67, tožbe zaradi 9180 K, 3350 Din, 
:,7f> Di„, 212 Din 25 p, 2991 Din 88 p, 150 Din, 1432 
Dto 75 p, 2042 Din, 925 Din, 1786 Din, 1273 Din, 
'160 Din 50 p in 786 Din s pripadki.

Narok za ustno razpravo se je določil na dan 
2 6. marca 1 924. 

ob devetih pri tem sodišču v sobi št. 14.
Ker je bivališče Mihaela Rozmana neznano, se 

mu postavlja za skrbnika dr. Josip Faganel, odvet- 
1'iški koncipient v Ptuju.

Okrajno sodišče v Ptuju, oddelek III.,
dne 20. februarja 1924.

A 302/22—92. 312
Oklic, s katerim se sklicujejo zapuščinski 

upniki.
Franc Steržaj, župnik na Koprivniku, je dne 

1 • oovembra 1922. umrl.
, Vsi, ki imajo terjatve do zapuščine, se pozivi jejo, 

naj jih napovedo in dokažejo — če tega že niso sto- 
n i Pri tem sodišču dne

5. aprila 1 924.
ob devetih ustno ali pa do tega dne pismeno. Sicer 
no bi imeli upniki, ki niso zavarovani z zastavno 
Pravico, nikake nadaljnje pravice do te zapuščine, 
če bi zaradi plačila napovedanih terjatev pošla.

Okrajno sodišče v Radovljici, oddelek I.,
fine 4. marca 1924.

E 456/23—7. ... ... 285
Družbeni oklic.

Dne 2 9. marca 1 924. ob desetih bo pri pod­
pisanem sodišču v sobi št. 6 dražba nepremičnin: 

knjiga davčna občina Podgorje 1/2, vi.

Cenilna vrednost: 30.951 Din 50 p, najmanjši po- 
"hdek: 30.000 Din.

Pravice, ki ne bi pripuščale dražbe, je oglasiti pri 
gojišču najpozneje pri dražbenem naroku pred za­
četkom dražbe, sicer bi se ne mogle več uveljavljati 
^iede nepremičnine v škodo zdravitelja, ki je ravnal 
v Jobri veri.

Drugog pa se opozarja na dražbeni oklic, ki je 
''l V na uradni deski tega sodišča.

odloka ministrstva za promet št. 11.773 z dne 25ega 
aprila 1921.) za vsak voz in vsako uro, za nadaljnji 
čas po 10 Din za voz in uro (v zmislu odloka mini­
strstva za promet št. 810 z dne 15. novembra 1922.).

2. ) Rok za natovarjanje in iztovar- 
janje je tarifni.

3. ) Ponovna predaja robe je vezana na 
dovolitev direkcije.

Razglas direkcije državnih železnic v Zagrebu 
št, 27.331/VI—1923, objavljen v Uradnem listu 89 
iz leta 1923., in razglas bivše državne uprave južne 
železnice št. 5705/IH—2—1923., objavljan v Urad­
nem listu 92 iz Jota 1923., postaneta s tem brez­
predmetna.

Direkcija državnih železnic v Ljubljani,
dne 25. februarja 1924.

Opr. št. 1219. 310 3—1

Razglas o dobavi jamskega lesa.
Direkcija državnega rudnika v Zabukovci raz­

pisuje natečaj za dobavo
1000 m3 jamskega lesa

(bor, smreka ali hojka), celih debel, na tanjšem kon­
cu najmanj 12 cm, na debelejšem koncu pa najmanj 
25 cm debelih.

Dolžina: 4-40 m in navzgor 6-60, 8-80, 11 itd.
Les mora biti zdrav, raven in obeljen.
Dobavni rok po dogovoru.
Ponudbe, kolkovane s 5 Din, zapečatene in 

opremljene z oznako: »Ponudba za jamski les», naj 
se vlože najkesneje do dne

2 3. marca 1 924. 
ob desetih pri podpisani direkciji.

Ponudbene cene za m3 naj se navedejo loko pre­
mogovnik ali franko postaja Žalec. V ponudbi je 
treba tudi navesti, kakšen je les (bor, smreka ali 
hojka) in kdaj je bil sekan,'nadalje množina, katero 
se zavezuje ponudnik dobaviti.

Ponudba ostane za prodajalca do dne 25. aprila 
1924. obvezna; če ponudnik do tega časa ne dobi 
naročila, je smatrati ponudbo za odklonjeno.

Kolkovno pristojbino za pogodbo (2 % skupne 
vrednosti dobave) mora oni, ki mu dobava ostane, 
položiti pri sklepanju pogodbe.

Za. kavcijo je treba položiti pri rudniški blagajni 
5 % skupne vrednosti ponujenega lesa. v gotovini 
ali v državnih vrednostnili papirjih.

Izplačilo za les se izvrši po dovršeni dobavi na 
kolkovamo pobotnico (Vz % zneska, na katerega se 
glasi pobotnica) po odbitku l%nega davka na po­
slovni promet in 1 %nega prispevka za nabavi jalne 
zadruge.

Direkcija državnega rudnika v Zabukovci,
dne 5. marca 1924.

8. ) parcel št. 1843/1—3, 1493/2 in 1314 (travni­
kov), ležečih v katastralni občini Lanišču in vpisa­
nih v vi. št. 65, 71, 228 in 229 iste katastralne ob­
čine kot solastnina;

9. ) parcele št. 321 (pašnika), ležeče v katastralni 
občini Dobravici in vpisane v vi. št. 14 in 22 iste 
katastralne občine kot solastnina;

10.) parcele št, 1501 (travnika), ležeče v katastral­
ni občini Lanišču in vpisane v vi. št. 70 in 230 iste 
katastralne občine,
bodo na podstavi § 96. zakona z dne 26. oktobra 
1887., dež. zak. kranjski št. 2 iz leta 1888., od dne 
11. marca 1924. do vštetega dne 24. marca 1924. 
razgrnjeni na vpogled vsem udeležencem, in sicer 
načrti pod 1.), 2.), 3.), 4.) in 6.) v občinskem urado 
v Horjulju. načrt pod 5.) v občinskem uradu na Vrh­
niki, načrti pod 7.), 8.) in 10.) v občinskem uradu t 
Šmarju in načrt pod 9.) v občinskem uradu na Stu­
den cu-Igu.

Obmcjitev načrtov s kolci na mestu samem in 
njih pojasnjevanje sta se že izvršili.

To se daje splošno na znanje s pozivom, da 
morajo neposredno kakor tudi posredno udeležene 
stranke svoje ugovore zoper te načrte v 30 dneh 
od prvega dne razgrnitve dalje, t. j. od dne llega, 
marca 1924. do dne 9. aprila 1924., pri krajnem 
komisarju vložiti pismeno ali dati ustno na zapisnik.

V Ljubljani, dne 26. februarja 1924.
Krajni komisar za agrarske operacije:

dr. Spiller-Muys s. r.

Št. 161/24.
Razglas o tem, da se je pognati za skupne ali 
premenjevalne pravice do uživanja skupnih 

zemljišč.
V zmislu razglasila z dne 18. aprila 1921., št. 164, 

se skupna zemljišča, in sicer parcele št. 30, 352, 359, 
467, 487, 488, 571/1, 600/1, 801, 811/2, 57D2, 489/1, 
406/1 in 407/2, vpisane v vi. št. 78 katastralne ob­
čine Podgorcev, privzamejo v nadrobno razdelbo.

Na podstavi § 69. zakona z dne 26. maja 1909., 
štaj. dež. zak. št. 44, in po uk azilu pokrajinske komi­
sije za agrarske operacije z dne 25. januarja 1924., 
št. 127, se pozi vij e jo tiste osebe, ki sicer še niso 
deležniki, pa si vendar iz kakršnegakoli pravnega 
vzroka laste skupne ali premenjevalne pravice do 
uživanja teh skupnih zemljišč^naj se za to svojo 
lastitev v devetdesetih dneh, sklicevaje se na ta raz­
glas, jvoženo pri rednem sodniku po predpisih, ve­
ljavnih za sumarno postopanje, ker bi sicer izgubili 
svojo lastitev.

V Ljubljani, dne 28. februarja 1924.
Krajni komisar za agrarske operacije:

dr. Spiller-Muys s. r.

Okrajno sodišče v Kamniku,
dno 26. februarja 1924.

11 5/24—1. 232

Razglas.
tarad'^0 u r a 1 L mlinar v Cerkljah št. 20, se je 

1 Opravljivosti omejeno preklical, 
urator je Jožef Robas v Cerkljah št.,7.

Okrajno sodišče v Kranju, oddelek L,
dne 17. januarja 1924.

Ij 1/24~-5. 293
Sklep.

tadfan6z ^ r v e c, posestnik v Ložu št. 63, je za- 
1 a® pl!,ravljivosti in pijančevanja omejeno prekli- 

Ooiočnik; Matija Tomšič v Ložu.
Okrajno sodišče v Ložu,
<lne 14. februarja 1924.

1915/jv a>/1V/2 ex 1924. 318

'Stojni,,. ' RaZ?laS‘
10 v a r ;11 a’. r 0 k za natovarjanje in /z ■

• a n j e, p o n o v n a p r e d a j a" r o b e i z -
^ ^ Za dne 1. marca 192 4. 

k'nar,o „ V11 marca 1924. se ukinejo dosedanje iz- 
lJne 2. m Ie, za Uvozno sezono 1923./1924. in od 
'k%Čbe. arca 1924. veljajo v območju direkcije te-lc

D_11° ^ ^1J1 a vozove se računi v primerih
VSeh posH- n ~b tarife za r(>bo deI L> o(ld- R-> na Jah za Prvih 24 ur po 2-50 Din (v zmislu

Št. 184 do 187, 196 do 199, 200 a in 200 b.
Razglas o razgrnitvi načrtov o nadrobni raz- 
delbi menjalnih senožeti: posestnika h. št. 1 v 
Podolnici in h. št. 6 v Zaklancu, posestnikov 
h. št. 23, 24, 25 in 26 v Vrzdencu, Horjulju 
h. št. 4 in 7, Bevkah h. št. 9 in 11, Zaklancu 
h. št. 10 in 11 (sodni okraj vrhniški), Gojnicah 
h. št. 8 in Glineku h. št. 8, Glineku h. št. 1, 
4 in 5 in Zalogu h. št. 14 (sodni okraj ljub­
ljanski) in pašnika, solastnega h. št. 8 in 14 

v Dobravici (sodni okraj ljubljanski).
Načrti o nadrobni razdelbi:
1. ) parcele št. 752 (travnika), ležeče v katastralni 

občini Zaklancu in vpisane v vi. št. 88 iste katastral­
ne občine kot solastnina;

2. ) parcel št. 610, 854, 867/1 in 872 (travnikov), 
ležečih v katastralni občini Vrzdencu in vpisanih v 
vi. št. 58 in 78 iste katastralne občine;

3. ) parcel št. 609/2, 867/2 in 871 (travnikov), le­
žečih v katastralni občini Vrzdencu in vpisanih v 
vi. št. 10 in 24 iste katastralne občine;

4. ) parcele št. 895 (travnika), ležeče v katastralni 
občini Horjulju in Vpisane v vi. št. 9, 311 in 319 iste 
katastralne občine kot solastnina;

5. ) parcel št. 927 in 928 (travnikov), ležečih v 
katastralni občini Blatni Brezovici in vpisanih v vi. 
št. 105' in 112 iste katastralne občine;

6. ) parcel št. 264, 270, 322, 323, 331, 349 in 350 
(travnikov), ležečih v katastralni občini Zaklancu in 
vpisanih v vi. št. 13 in 14 iste katastralne občine;

7. ) parcel št. 715, 1494 in 1495 (travnikov), le­
žečih v katastralni občini Lanišču in vpisanih v vi. 
št. 74 in 396 iste katastralne občine kot solastnina;

Št. 144/24. ' 308
Objava.

Na podstavi členov 128. in 129. carinskega za­
kona bo prodajala ljubljanska glavna carinarnica dn# 
11. marca 1 924. ob desetih v svojem skladišču 
«A» 17 zabojev — brutto 2619 kg — pripreme za 
električno razsvetljavo.

Lastnik blaga: »Balkan*, d. d. za mednarodne 
transporte.

Cenilna vrednost: 3500 Din.
O tem se obveščajo interesenti.

Iz pisarne glavne carinarnice I. vrste v Ljubljani,
dne 3. marca 1924.

Št. 44 ex 1924.
Razglas.

Preizkušnje iz državnega računoslovja se začno 
v pomladanskem terminu v soboto dne 5. aprila 
1924.

Prosilci naj vlože svoje prošnje, pravilno oprem­
ljene in kolkovane, do vštetega dne 2 2. mar­
ca 19 2 4. pri predsedniku podpisano komisije, ra­
čunovodstvu delegacije ministrstva financ, odseku 
za {»krajinsko upravo v Ljubljani.

Prošnjam je priložiti krstni list, izkaz o poklicu 
(dekret o imenovanju), eventualno tudi zrelostno 
izpričevalo in, če jo bil prosilec slušatelj dveh seme­
strov predavanja iz državnega računoslovja, tmu 
dotično potrdilo univerze.

V prošnji bodi nadalje navedeno, kateri pripo­
močki so prosilcu služili pri učenju.

Izpraševalna komisija za državno računoslovje 
• v Ljubljani,

dne 4. marca 1924.
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Obvestilo o izseljevanju poljedelcev 
v Kanado.

Izseljeniški odsek ministrstva za socialno poli­
tiko javlja:

Kanadska vlada je dovolila., da se sme v prihod­
nji pomladi vseliti v Kanado izvestno število polje­
delcev iz naše države, ki jim bo zagotovljeno delo 
■a tamošnjih farmah. Meseca marca sme odpotovati 
1000 takih poljedelcev.

Ti izsoljeniki morajo izpolnjevati obfte pogoje 
kanadskega vseljen iškega zakona, t. j. biti morajo 
j ri sme ni in zdravi, imeti morajo pravilne potne liste, 
dovolj sredstev za vozne stroške do kraja, kjer 
vstopijo v delo. in izvestno vsoto denarja za ne­
nadne stroške na potovanju.

Oni, ki se hočejo izseliti ob gorenjih pogojih, se 
morajo predhodno prijaviti specialnemu kanadskemu 
izseljeniškemu komisarju v Antweppmu (9., Quai Van 
Dyck), od katerega dobe garancijsko pismo, na tega 
podstavi pa vizo. Te prijave so vrše lahko tudi s 
posredovanjem agentur parniških družb, ki so po­
oblaščene za prevoz izseljenikov v Kanado.

Pristojna oblastva smejo »prejemati prošnje za 
izdajo potnega lista tudi brez omenjenega garancij­
skega pisma; v tem primeru pa morajo prosilci to 
pismo pokazati, ko se jim izda potni list.

Izseljeniški komisariat v Zagrebu,
dne 18. februarja 1924.

Šef izseljeniškega komisariata:
dr. F. Aranicki s. r.

At. 2490. 347

Obvestilo glede izseljevanja v Brazilijo.
Vlada države Sao Paul o v Braziliji namerja pod­

pirati vseljevauje inozemskih delavcev na ondotne 
kavne plantaže s tem, da plačuje izsoljenikom, ki se 
ji zde primerni, prevoz iz starega kraja in pot do 
delodajalca.

Razmere na teh plantažah so — navzlic redkim 
povoljnim vestem, ki prihajajo z nekaterih starih 
fazend — take, da je treba naše izseljemke vse­
kakor opozoriti, naj se ne selijo v Sao Paul o.

Izsoljeniki morajo opravljati silno naporna dela 
največ na kavnih plantažah, v nezdravem podnebju; 
njih delodajalci veleposestniki pa jim z vsakovrst­
nimi izgovori toliko odtezajo od plače, da si niti 
najmarljivejši .priseljenik ne more ničesar prihraniti, 
ampak da se še zadolžuje pri delodajalcu.

Izseljeniški komisariat v Zagrebu,
dne 22. februarja 1924.

Šef izseljeniškega komisariata:
dr. F. Aranicki s. r.

At. 1120. 348
Poziv.

Izseljeniški komisariat v Zagrebu, Kamenita 
»lica št. 15, pozivlje Kaja Tras pavico, ki je 
bival leta 1918. v ujetniškem taboru v Sussexu, naj 
mu javi svoj sedanji naslov, da se mu priobči vse­
bina obvestila, ki je dospelo zanj iz Montreala (Ka­
nada).

Izseljeniški komisariat v Zagrebu,
dne 1. marca 1924.

Šef izseljeniškega komisariata:
dr. F. Aranicki s. r.

Razne objave.
316 Vabilo na XXV. redni občni zbor 

Splošnega kreditnega društva 
v Ljubljani,

registrovane zadruge z omejeno zavezo,
ki bo v zadružnem lokalu v Ljubljani, Aleksandrova 
eesta št. 5, v sredo due 19. marca 1924. ob 

enajstih.

Dnevni red:
1. ) Poročilo upravnega sveta.
2. ) Predložitev letnega zaključka in bilance za 

poslovno leto 1923.

3. ) Poročilo nadzorništva.
4. ) Razdelitev čistega dobička za leto 1923. in 

podelitev absol utori ja upravnemu svetu.
5. ) Čitanje revizijskega poročila in ukrepi ua 

njega podstavi.
6. ) Volitev upravnega sveta po § 14. zadružnih 

pra\il,
7. ) Volitev nadzorništva po § 30. zadružnih 

pravil.
8. ) Izprememba pravil.
9. ) Predlogi in nasveti.

* # *

Občan zbor sklepa veljavno, če je zastopana naj­
manj desetina glavnice, vplačane v zadružnih dele­
žih, in sicer z nadpolovično večino glasov; ob ena­
kosti glasov odloča predsednik.

Upravni svet.

302 Vabilo na redni občni zbor 
Društva za vzdrževanje otroške 

bolnice v Ljubljani,
ki bo dne 21. marca t. 1. ob pol sedemnajstih v 
predavalnici socialno-higienskega zavoda za deco v 

Ljubljani (vhod iz Lipičeve ulice).

Dnevni red:
1. ) Poročilo predsednikovo in funkcionarjev od­

bora.
2. ) Poročilo o pogodbi, sklenjeni z zdravstvenim 

odsekom.
3. ) Sprejem novih društvenih članov.
4. ) Volitev predsednika in upravnega sveta.
5. ) Volitev dveh računskih preglednikov.
6. ) Slučajnosti.

* * *
Eventualne predloge, ki jih hočejo podati člani 

na rednem občnem zboru, je treba javiti po društve- 
nih pravilih vsaj pet dni prej pismeno upravnemu 
svetu.

Odbor.

339 Vabilo na III. redni občni zbor,
ki ga bo imela

„Kovina44,
prva jugoslovanska metalnrgična industrija, 

delniška družba v Mariboru,
dne 2 2. marca 1 924. ob pol sedemnajstih v 
posvetovalni dvorani Narodne banke v Mariboru, 

Krekova ulica št. 2, s tem-le 
dnevnim redom:

1. ) Poslovno letno poročilo upravnega sveta.
2. ) Poročilo nadzorništva o pregledu poslovanja 

in računskem sklopu za minulo leto.
3. ) Odobritev letnega računa in sklepanje o raz­

delitvi čistega dobička in kritju izgube.
4. ) Določitev tantiem upravnemu svetu in na­

grad izvrše valne mu odboru in nadzorstvenemu 
svetu.

5. ) Slučajnosti.
❖ * *

Delničarji, ki hočejo izvrševati pravico glaso­
vanja, morajo položiti svoje delnice najmanj štiri 
dni pred sestankom občnega zbora proti položnicam 
pri družbeni blagajni v Mariboru. Posest vsakih de­
set delnic daje pravico do onega glasu. Glasuje se 
osebno ali pa po pooblaščencih, ki se izkažejo s po­
oblastilom upravičenčevim.

V Mariboru, dne 5. marca 1924.
Upravni svet.

317 Vabilo na III. redni občni zbor 
Obrtne banke v Ljubljani,

ki bo v četrtek dne 2 7. marca 1 924. ob pol 
enajstih v posvetovalnici trgovske in obrtniške zbor­

nice v Ljubljani.

Dnevni red:
1. ) Poročilo upravnega sveta o poslovanju za 

leto 1923. in predložitev bilance z zaključkom z dne 
31. decembra 1923.

2. ) Poročilo nadzorstvenega sveta.
3. ) Odobritev bilance za leto 1923. in sklepanje o 

predlogu upravnega sveta glede razdelitve čistega 
dobička po §§ 34. in 35. pravil.

4. ) Volitev upravnega in nadzorstvenega sveta.
5. ) Slučajnosti.

Po § 9. družbenih pravil se smejo udeležiti obč­
nega zbora tisti delničarji, ki polože ali pri banki v 
Ljubljani ali pri podružnici v Ljutomeru ali pri Ljub­
ljanski kreditni! banki v Ljubljani osem dni pred 
zborovanjem najmanj 10 delnic.

§ 11. Na občnem zboru daje vsakih 10 delnic po 
en glas. Delničarji, ki se občnega zbora ne udeleže 
osebno, morejo biti zastopani drugih delničarjih, 
ki imajo glasovalno pravico, s pooblastili, kakor jih 
določi upravni svet.

Upravni svet Obrtne banke v Ljubljani.

338 Vabilo na IV. redni občni zbor 
Tovarne za špirit in drože, 

d. d. v Račjem,
ki bo dne 3 1. marca 1 924. ob enajstih v |>ro 

storili mariborske podružnice Jadranske banke.
Dnevni red:

1. ) Računsko poročilo upravnega sveta.
2. ) Poročilo nadzorstvenega sveta.
3. ) Odobritev bilance.
4. ) Dopolnilna volitev v upravni svet.
5. ) Izpremembe pravil v § 3.

* # *
Gospodje delničarji naj polože delnice uajkes- 

nejo do dne 24. marca 1924. pri Kreditnem zavodu 
v Ljubljani, kjer dvignejo dotične izkaznice.

Upravni svet.

304 Stanje Narodne banke 
kraljevine Srbov, Hrvatov in Slovencev 

dne 29. februarja 1924.
Aktiva: Dinarjev

Metalna podloga.......................... 436,202.005 • 56
Posojila.......................................  1.439,285.795-50
Račun za odkup kronskih nov-

čanic....................................... 1.208,216.353 ‘ 46
Račun začasne zamene .... 387,899.604-94
Dolg države..............................  2.961,698.574 • 30
Vrednost državnih domen, zalo­

ženih za izdajanje novčanic . 2.138,377.1 gs-'—- 
Saldo raznih računov. . . . 167,777.620 65

Pasiva: 8.739,457.117-41
Glavnica Din 50,000.000 v ko­

vanem zlatu: od te vplačano 22,475.300
Rezervni fond.............................. 5,333.859'46
Novčanice v tečaju...................... 5.677,176.710'—
Državni račun začasne zamene. 387,899.604'94 
Terjatve države po raznih računih 457,644 882'01 
Razne obveznosti.......................... —
Terjatve države za založene do­

mene ....................................... 2.138,377.163' —
Nadavek za kupovanje zlata za

glavnico in fonde .... 50,549.598' —
8.739,457.117-41

V metalni podlogi se računi: dinar v zlatu za 
en dinar, angleški funt za 25 dinarjev, dolar za 5 
dinarjev, lira za dinar, švicarski in francoski frank 
za dinar, dinar v kovanem srebru za dinar itd.

Obrestna mera po eskontu menic — za vse 
bančne dolžnike brez razlike 6 % na leto.

Obrestna mera za posojila na zastave 7 % na leto.

267 3-3 Poziv upnikom.
Upniki Učiteljske stavbne zadruge v Ljubljani, 

r. z. z o. z. v likvidaciji, se pozivljejo, naj se zglaee
pri načolništvu (§ 40. zadr. zak.). ......

Načelništvo.

275 3—3 Poziv upnikom.
Upniki Nakupovalne in razpečevalne zadruge t* 

klavno živino, z. z o. z. v likvidaciji v Ljubljani, 
po*zivljejo po §§ 40. in 11. zadružnega zakona, «aJ 
priglase svoje terjatve.. . Likvidatorji.

309 2—1 Poziv upnikom.
«Samopomoč», r. z. z o. z. v Žužemberku, ie 

prešla v likvidacijo.
Upniki naj se zglase do dne 31. marca 1924.

Natisnila in založila Delniška tiskarna, d. d. v Ljubljani.


